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Group A racing consists oi production automobiles that hâve a minimum
annual ouîput of 5,000 units. The governing régulations are very restrictive
to any engine and châssis modifications, so thé races are done with close
to stock cars. For this reason Group A racing is an idéal outlet for major
automobile manufacturer to show their car performanca In May 1989, thé
Nissan firm of Japan completely changed their Skyline stable, and also
brought back thé renowned "GT-R" after a 16 years absence. This new génér-
ation GT-R was, just like its predecessor, created as a road-going racer
designed for compétition. The powerful 2568cc: DONC six cylinder power-
plant features twin turbochargers that gives thé stock engine 280 horse-

Die Gruppe A-Rennwelt besteht aus Serien-Wagen, von welchen jàhrlich nur
eine geringe Anzahl von 5.000 Stùck hergestellt werden. Die offiziellen Bes-
timmungen schrânken Ânderungen am Motor und Châssis sehr ein, sodaB
die Rennen mit stock-Car-âhn lichen Wagen durchgefuhrt werden. Aus die-
sem Grund stellt das Gruppe-A-Rennen eine idéale Môglichkeit fur groBe
Automobil-Hersteller dar, urn Leisfung ihrer Autos zu testen. Im Mai 1989
verànderte NISSAN die SKYLINE-Modelle vollstàndig, und nahm nach ei-
nen 16-jâhrigen Pause erneut die Produktion des beriihmten "GT-R" auf. Die
neue Génération war wie sein Vorgànger, aïs StraBen-Rennwagen fur Wett-
bewerbszwecke entwickelt. Der 2568 ccm-DOHC-6-Zylinder-Motor ist mil 2

La compétition Groupe A concerne les voitures de production construites
à 5 000 exemplaires minimum par an. La réglementation très stricte n'auto-
rise que des modifications limitées au moteur et au châssis et de ce fait
les véhicules engagés sont très proches des voitures produites en série. C'est
pour cette raison que les constructeurs automobile participent à ces épreu-
ves, vitrines des performances de leurs produits. En mai 1989, la firme japo-
naise Nissan a revu entièrement son modèle Skyline et a ressucité la version
GT-R après 16 ans d'interruption. La GT-R de la nouvelle génération est une
voiture de compétition autorisée à circuler sur la voie publique. Le moteur
6 cylindres 2 563cmJ double arbre à cames en tête est équipé de deux tur-

power. When race-tuned, it is said to hâve an awesome 600 HP output. In
orderto harness îhis increased power, thé GT-R uses Nissan's ATESSA ETS
torque splitting 4WD train, plus a SUPER-HICAS four-wheel steering sys-
tern. In 1990 two Skyline GT-H's from thé Nissan works racing team, entered
thé Japanese Group-A Touring Car Charnpionships, and rnonopolized thé
season, taking ail six victories. Observing its phénoménal performance, many
of thé other teams chose thé GT-R for thé 1991 season. One team was spon-
sored by Fuji Magna Tape (a Japanese cassette tape manufacturer, with
"AXIA" its brand name). The AXIA Skyline GT-R became quite popular with
motorsports buffs, due to its colorful body scheme and racing potential.

Turboladern ausgestatteî, durch welche der Motor 280 PS erreicht und fur
Rennen getuned, sogar 600 PS. Um dièse Kraft auszunuîzen, verwendet der
GT-R NISSAN'S ATESSA ETS 4WD-Antrieb mit Drehmomentverzweigung plus
ein SUPER-HICAS Vierrad-Steuerungssystern. 1990 nahmen 2 SKYLINE GT-
R's vom NISSAN-Werksrennteam an der japanischen Gruppe A-
Tourenwagen-Meisterschaft teil und nolten sich allé 6 Siège Da die ande-
ren Teams dièse Leistung sahen, wàhlten viele den GT-R fur die Saison 1991.
Ein Team wurde von FUJI MAGNA TAPE (AXIA-Kassetten) gesponsert und
bel den Motorsport-Fans sehr belîebt, aufgrund seiner farbigen Karosserie
und guten Rennleistung.

bocompresseurs lui permettant de développer 280 CV. Préparé pour la com-
pétition, ce moteur délivre 600 CV.... Pour maîtriser cette puissance, une
transmission 4x4 à répartiteur de couple Nissan ATESSA-ETS et un système
de direction sur les 4 roues SUPER-HICAS ont été installés. En 1990, deux
Skyline GT-R d'usine ont participé aux championnats du Japon Groupe A,
remportant 6 manches. Constatant cette supériorité magistrale, d'autres
Teams décidèrent d'engager la GT-R pour la saison 1991. L'un de ces Teams
était sponsorisé par Fuji Magna Tape (un fabricant de cassettes ayant AXIA
pour marque commerciale). La Skyline GT-R AXIA devint très populaire sur
les circuits du fait de sa décoration chatoyante et des résultats enregistrés.



READ 8EFÛRE ASSEMBLY.
ERST LESEN —DANN BAUEN.
A URE AVANT ASSEMBLAGE

* Nur Klebstoff und Farben fur Plastik
verwenden (séparât erhàltlich).
*Nicht zuviel Klebstoff verwenden. Der Raum
sollte beim Basteln gut gelùftet sein.

*Bien étudier les instructions de montage
* Enlever le revêtement chromé des parties à
encoller.
* Utiliser uniquement une colle et des.peintures
spéciales pour le polystyrène (disponibles
séparément).
«•Utiliser aussi peu que possible la colle et aérer
la pièce pendant la construction.

/ Tools required
Benôtigtes Werkzeug / Outillage nécessaire

(7) >

*Study Ihe instructions thoroughly betore
assembly.
*Remove plating irom areas to be cemented.
* Use plastic cément and paints only (available
separately).
*Use cément sparingly and ventilate room while
constructing.

*Vor Baubeginn die Bauanleitung genau
durchlesen.
*An tien Klebestellen muB die Chromscnicht
abgeschabt werden.

Cément
Kleber
Colle

H .y y < —

Side cutter
Zwickzange
Pince coupante

Tweezers
Pinzette
Précelles

Modeling knife /2^_
Modelliermesser
Couteau de modéliste

TB-17

X-4

% Tii-S.-»!"1*— (Glossaluminum/Alu-Silber /
Aluminium brillant

• y>\ / Blue / Blau / Bleu

X-6 • ^-u-i-î  ' Orange / Orange / Orange

X-7

X-10
X-11

X-12

X-14

X-16

X-18

X-23

X-26

X-27

X-28

XF1

XF-2

XF-7

• L--/K i Red / Rot l Rouge
• •fi~s'*9>i' /Gun métal /Metall-grau /Gris acier
• ?a~ A->;wt— 1 Chrome silver / Chrom-

Silber / Aluminium chromé
• zf— JH-*'J-7 / Gold leaf / Gold glanzend 1

Doré
• ?j]-i~J>\ / Sky blue / Himmelblau / Bleu ciel
• s<—yi\- 1 Purple / Purpur / Violet
• -feï?P^.7':7'y5' / Semi gloss black /

Seidenglanz schwarz / Noir satiné
• ?';-*"- 7'JU— / Clear blue / Klar-blau / Bleu

translucide
• ïl)JC—3-i'>~> /Clear orange /Klarorange 1

Orange translucide
• ?'J-V— u--yh" /Clear red / Klar-rot / Rouge

translucide
• '<— irV1)— ̂ /Farkgreen /Grasgrùn/ Vert

pré
• ^^-yh^'^-y^ / Fiat black / Matt schwarz /

Noir mat
• ~7^-irtt*r}j{\ 1 Fiat wtiite / Matt weiB /

Blanc mat
• "j^-y^-vV ' Fiat red/ Matt rot/ Rouge mat

XF8 • 7^-rt'7>\ ' Fiat blue / Matt blau I Bleu mat

XF-16

XF-54

XF56

XF63

• 7-7-yh7Ji'î / Fiat alurninum / Matt
Aluminium 1 Aluminium mat

• ̂ -_jc,_ jiv-f ' Dark sea grey / Dunkles
Meergrau / Gris de mer foncé

• *9 >l 'y??'i"f / Metallic gney / Grau-
metallic / Gris métallisé

0 •SJr—-7>"?i"{ /Germangrey/Deutsches
Grau / Gris Panzer

B22

B19

B!

X-18

XF-56
D19 XF-16 X-18

XF-1 X-18

XF-16

X-18
B21

813
X-18



XF-56

D3

D3

x-io

Engine
Motor
Moteur

X-18

Decal number to apply.
Nummer des Abziehbildes, das anzubringen ist.
Numéro de la décalcomanie à utiliser.



B8

X-1B

X-10 XF-56

D4

X-18

E4

Attaching B4
Einbau von B4
Installation de 84

X-18

X-12

CIO

Muffler
Auspuffrohr
Silencieux

'XF-16

XF-16







X-18

*Remove from bolh sicies.
*Auf bel de n Seilen abschneiden

* tf >-fe-> h tf £"T t «J O W ÎT
*Use Iweezers.
*Piri2elte verwenden.
*Utiliser précelles.

A6

X-18

X-27

^^SES/Nol used.
Nichl verwenden. / Non utilisé. B14 X-7



PAINTING

PAINTING THE AXIA SKYLINE GT-R Gr.A
The model represents thé Axia Skyline GT-R Gr.A
racer as seen during thé 1991 Ail Japan Touring
Car Championships. The body is first painted
overall silver, and then decorated with a bold,
"pop-art" color scheme. Détail painting is called
out during construction and should be done at
that time. Take care if overspraying thé model
with clear, as it could harm decals.

BEMALUNG DES AXIA SKYLINE GT-R Gr. A
Das Modell zeigt den AXIA SKYLINE GT-R Gr. A-
Rennwagen, so wie er wâhrend der Ail Japan
Touring Car Championship 1991 zu sehen war.
Die Karosserie zuerst ganz mit silber, dann mit
einem krâftigen "popigen" Farbschema bemalen.
Die Einzelteilbemalung sollte wâhrend des
Zusammenbaus erfolgen. Vorsicht bel Ùbersprù-
hen des Modells mit Klarlack, die Abziehbilder
kônnen beschâdigt werden.

DECORATION DE LA SKYLINE GT-R AXIA
Le modèle représente la Skyline GT-R Axia
Groupe A engagée lors des championnats du
Japon 1991.Teinte de base argent et décorations
colorées "Pop-Art". La peinture des détails doit
s'effectuer lors de la construction. Vernir le
modèle avec précaution, le vernis pouvant
endommager les décalcomanies.

APPLYING DECALS

b , fc L O Ct 5 =t "5 CC L
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DECAL APPLICATION
1. Cut off decal from sheet.
2. Dip thé decal in tepid water for about 10 sec.
and place on a clean cloth.
3. Hold thé backing sheet edge and slide decal
onto thé mode!.
4. Move decal into position by wetîing decal with
finger.
5. Press decal gently down with a soft cloth un-
til excess water and air bubbles are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
1. Abziehbild vorn Blatt ausschneiden.
2. Das Abziehbild ungefâhr 10 Sek. in lauwarmes
Wasser tauchen, dann auf sauberen Stoff legen.
3. Die Kante der Unteriage halten und das Ab-
ziehbild auf das Modell schieben.
4. Das Abziehbild an die richtige Stelle schieben
und dabei mit dem Finger das Abziehbild naB-
machen.
5. Das Abziehbild mit weichem Stoff ganz an-
drùcken, bis kein ùberflussiges Wasser und
keine Luftblasen mehr vorhanden sind.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
1. Découpez la décalcomanie de sa feuille
2. Plongez la décalcomanie dans de l'eau tiède

+Apply decals in numbered order.
*Abziehbild der Reihenfolge nach anbringen.
*Appliquer les décalcomanies dans l'ordre

numérique.

*Aluminum sticker {full size: see righl).
*Alu-Aufkleber (Originalgro&e: siehe Bild rechts).
* Décalcomanie d'aluminium (grandeur nature:

voir à droite).

pendant 10 secondes environ et poser sur un
linge propre.
3. Retenez la feuille de protection par le côté et
glissez la décalcomanie sur le modèle réduit.
4. Placez la décalcomanie à l'endroit voulu en la
mouillant avec un de vos doigts.

5. Pressez doucement la décalcomanie avec un
tissue doux jusqu'à ce que l'eau en excès et les
bulles aient disparu.

AXIA SKYLINE 400R
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